
 
 
 
 

 

PRÜFUNGSAMT FÜR  

BACHELOR- /MASTERSTUDIENGÄNGE 

 
ANMELDUNG ZUR MASTER-ARBEIT 

   
im Masterstudiengang (bitte betreffenden Studiengang ankreuzen) 
 

□  Anglistische Kulturwissenschaft    □  Europäische Kulturgeschichte 

□  Germanistik: Kultur, Transfer und Intermedialität  □  Philosophie 
 

Name, Vorname:  ……………………………………………………………………………….. 

geboren am:         ………………………………  Matrikelnummer:  ………………………… 

Adresse: ………………………………………………………………………………………….. 
 
Das Thema der Arbeit lautet: 

 

………………………………………………………………………………………………………..

………………………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………………….. 
 
englischsprachige Übersetzung: 

 

………………………………………………………………………………………………………..

………………………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………………….. 
 
Zur Betreuung der Arbeit haben sich 
 
Herr / Frau:                                               ………………………………………………………. 

(als Erstgutachter/in) 
 

        (Unterschrift des Erstgutachters) 
 
und 
 
Herr / Frau 

(als Zweitgutachter/in)                              ………………………………………………………. 
 

        (Unterschrift des Zweitgutachters) 
 

bereit erklärt. 

 



 

Auflistung aller Leistungsnachweise (benotet) und Studiennachweise (unbenotet) 
mit CP.  Bitte nach Modulen sortiert auflisten. 
 
Titel CP Note englischsprachige Übersetzung 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 



Auflistung aller Leistungsnachweise (benotet) und Studiennachweise (unbenotet) 
mit CP.  Bitte nach Modulen sortiert auflisten. 
 

Titel CP Note englischsprachige Übersetzung 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 
 
 
 
 
 
 

   
 
 



Praktikumsnachweis 
(bitte ggf. die Praktikumsstelle 
eintragen) 

CP  englischsprachige Übersetzung 

    

    

Freie Verfügung CP Note englischsprachige Übersetzung 

    

    

    

    

 
Insgesamt müssen mindestens 80 CP nachgewiesen werden. 
 
 
Hiermit wird bestätigt, dass alle Voraussetzungen zur Anmeldung der Master-Arbeit 
gemäß der für den Studiengang gültigen Fassung der Studien- und Prüfungsordnung 
vorliegen. 
 
Des Weiteren wird das Thema der Master-Arbeit bestätigt. 
 
 
………………………………………….. 
Prüfungsamt der FGSE 
 
 
 
In Kenntnis der Bedeutung einer Eidesstattlichen Versicherung (E. V.) sowie der 
Strafbarkeit einer falschen E. V. versichere ich an Eides statt, dass ich bisher keine 
Masterprüfung im entsprechenden Masterstudiengang oder in einem vergleichbaren 
Studiengang an einer Universität oder gleichgestellten Hochschule im Geltungsbereich 
des Hochschulrahmengesetzes endgültig nicht bestanden bzw. dass ich den 
Prüfungsanspruch auf eine entsprechende Masterprüfung nicht verloren habe. 
 
 
…………………., …………….     ………………………………… 
Ort             Datum      Unterschrift 
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